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Predmet. Saglasnost za ratifikaciju sporazrrma) traZi se

U skladu sa dlanom I9d. Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja
medunarodnih ugovora ("S1. glasnik BiH", br 29100 i32ll3), dostavljamo vam

Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju i projektu izmedu
KfW, Frankfurt na Majni (,,KfW") i Bosne i Hercegovine, koju
predstavlja Ministarstvo finansija i trezora (r,Primalac") kao i Federacije
Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Federalno ministarstvo finansija
(,,FBiH") i Op6ine Biha6 (,,Agencija za izvr5enje projekta"), o" iznos do
2.940.000,00 EURA - Prikupljanje i tretman otpadnih voda Bihad
(rrProjekat"), radi davanja saglasnosti za ratifikaciju. Sporazum je potpisan
19. aprila 2013. godine u Sarajevu, a potpisao ga je dr. Nikola Spiri6,
ministar finansija itrezora BiH.

Buduii da je Ministarstvo finansija i trezora BiH nadleZno za
provodenje postupka za zakljudivanje ovog spor.vuma, molimo vas da na
sastanke va5ih komisija, odnosno sjednice Doma, pored predstavnika
Predsjedni5tva BiH, kao predlagada, pozovete i predstavnika Ministarstva koji
poslanicima, odnosno delegatima mole dati sve potrebne informacije o
sporazumu.

S po5tovanjem,

rt
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Predmet: Prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju i projektu izmedu
KfW, Frankfurt na Majni ("KfW") i Bosne i Hercegovine koju predstavlja
Ministarstvo finansija itrezora ('rPrimatelj") kao i Federacije Bosne i Hercegovine koju
predstavlja Federalno ministarstvo finansija ("FBiH") i opdine Bihad (r'Agencija za

izvr5enje projekta") na iznos do 2.940.000,00 Eur-a- Prikupljanje i tretmau otpadnih
voda- ("Projektf'),d os tavlj a se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o flnansiranju
i projektu izmedu KfW, Frankfurt na Majni ("KfIiV") i Bosne i Hercegovine koju predstavlja

Ministarstvo finansija i trezora ("Primatelj") kao i Federacije Bosne i Hercegovine koju
predstavlja Federalno ministarstvo finansija ("FBiH") i opdine Bihad ("Agencija za izvrSenje

projekta") na iznos do 2.940.000,00 Eur-a- Prikupljanje i tretman otpadnih voda- ("Projekt"),
potpisan 19. aprila 20l3.godine u Sarajevu na engleskom jeziku.

Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na 31. redovnoj sjednici, odrLanoj 23.
januara 2013.godine donijelo Odluku o prihvatanju Sporazuma o finansiranju i projektu

izmetlu KfW, Frankfurt na Majni ("KfW") i Bosne i Hercegovine koju predstavlja

Ministarswo finansija i trezora ("Primatelj") kao i Federacije Bosne i Hercegovine koju
predstavlja Federalno ministarstvo finansija ("FBiH") i opdine Biha6 ("Agencija za izvrSenje

projekta") na iznos do 2.940.000,00 Eur-a- Prikupljanje i tretman otpadnih voda- (*Projekt"),

i ovlastilo ministra finansija i trezora Bosne i Hercegovine da isti potpi5e. Kopijci navedene

Odluke Predsjedni5tva Bosne i Hercegovine, broj:01-50-l-ll7-t8ll3 od '23ianuara
20l3.godine je u prilogu akta. 

;,

Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o 'ratifikaciji
Sporazuma o finansiranju i projektu izmedu Kf!V, Frankfurt na Majni ("KfW") i Bosne i
Hercegovine koju predstavlja Ministarstvo finansija i trezora ("Primatelj") kao i l:-ederacije

Bosne i Hercegovine koju predstavlja Federalno ministarstvo finansija ("FBiH':) i opdine

Biha6 ("Agencija za izvrfienje projekta") na iznos do 2.940.000,00 Eur-a- Priliupljanje i
tretman otpadnih voda- ("Projekt"). !

S po3tovanjem,

MINISTAR

lFr?S
3 E: il3*W^. Pii"s

) 281-100, Fax: (+387



Prijedlog

Temeljemdlanka V. 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine i suglasnosti Parlamentarne
skupStine Bosne i Hercegovine (odluka broj: 01,02-05-2-113. od 2013. godine),
Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine je na redovitoj sjednici, odrZanoj 2013.
godine, donijelo

ODLUKU
O RATIFIKACIJI SPORAZUMA O FINANCIRANJTI I PROJEKTU IZMEDT] KfW, FRANKFTJRT NA MAJNI

(,,KIW") I BOSNE I HERCECOVINE, KOJU PREDSTAVLJA MINISTARSTVO FINANCIJA I TREZORA
(,,PRIMATELJ") KAO I FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE, KOJU PREDSTAVLJA FEDERALNO

MINISTARSTVO FINANCIJA (,,FBiH') I opctNE BIHAc (,,AGENCIJA zn tzvRSnNJE eROJEKTA.) NA tzNos
DO 2.940.000,00 EURA

pRIKUpLJANJE I TRETMAN oTpADNIH voun ntnne
(,,PROJEKAT*)

ilanak 1.

Ratificira se Sporazum o financiranju i projektu izmedu KfW, Frankfuit na Majni
(,,KfW") i Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Ministarstvo financij a i trezoru
(,,Primatelj") kao i Federacije Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Federalno
ministarstvo financija (,,FBiH") i Op6ine Biha6 (,,Agencij a za izxrlenje projekta")
do 2.940.000,00 EURA - Prikupljanje i tretman otpadnih voda Biha6 (,,Projekat"),
potpisan 19. travnja 2013. u Sarajevu, na engleskome jeziku.

Clanak 2.

Tekst Sporazuma u prijevodu glasi:



Datum: 19. havnja 2013.

izmedu

KflV Frankfurt am Main
("Kf!v")

I

Bosne i Hercegovine
koju predstavlj a Ministarstvo finacij a i trezota

("Primatelj")

kao i
Federacije Bosne i Hecegovine

koj u predstavlj a Federalno Mi nistarsWo fi nancij a
("FBiH")

I

Opdine Bihad
("Agencija za izvr5enje projekta")

na iznos do

2.940.000,00 EUR

- Prikupljanje i tretman otpadnih voda Biha6 -
("Projekt")
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Temeljem Sporazuma o delegaciji potpisanog 05.12.2012. izmedu Europske unije, koju
predstavljaju Europska komisija i KfW za Projekt, Primatelj, Federacija Bosne i Hercegovine,
Agencija za izvr5enje projekta i KfW ovim sklapaju slijedeii Sporazum o financiranju i
projektu:

ilanak I

Ll KfW osigurava Primatelju Financijski doprinos ("Financijski doprinos") u iznosu koji
ne prelazi

2.940.000,00 EUR

Financijski doprinos se ne otplaiuje, osim ako nije drugadije odredeno u elanku

Primatelj usmjerava Financijski doprinos preko FBiH u punom iznosu prema

Agenciji za izvr5enje projekta, sukladno uvjetima navedenim u elanku 2. Agenciia za

izvrSenje projekta koristi Financiiski doprinos iskljudivo za provedbu investicijskih
mjera za prikupljanje i tretman otpadnih voda u Bihaiu ("Projekt"). Agenciia za

izvr5enje projekta i KfW u odvojenom sporazumu odreduju detalje Projekta, kao i
robu i usluge koje se financiraju iz Financijskog doprinosa.

Poreze i ostale javne obveze snosi Primatelj, FBiH ili Agencija zaizvr1enje projekta, a

carinske obveze u svezi sa uvozom neie se financirati iz financijskog doprinosa.

Primatelj i FBiH ovim potvrtluju da su sve aktivnosti i investicije koje se provode
prema ovom Sporazumu oslobodene od poreza, carina i drugih javnih obveza u BiH.

Ovaj
4.2.

t.2

1.3
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2.r himatelj usmjerava Financijski doprinos preko FBiH prema Agenciji za izvfienje
projekta kao nepovratni grant unutar odvojenog sporazuma o financiranju.

Prije prve isplate iz Financijskog doprinosa, Primatelj dostavlja KfW-u ovjeren
prijevod sporazuma navedenog u Clanku 2.1.

Usmjeravanje Financijskog doprinosa ne predstavlja nikakvu financijsku obvezu

Agencije za izvr5enje projekta prema KfW glede otplate po ovom Sporazumu'

dlanak 3

Isplata

KfW vr5i isplatu Financijskog doprinosa sukladno napretku Projekta i
nazahtjev Agencije za izvr5enje projekta u koordinaciji sazaPrimateljem. Odvojenim

sporazumom, Agencija za izvr5enje projekta i KflV odrecluju postupak za isplatu,

posebice u svezi s dokazima kojima se dokazuje da su ispladena sredstva iskori56ena u

namijenjenu svrhu.

KfW ima pravo odbiti izvr5enje isplate nakon 27. sijelnia 2015. godine.

2.2

2.3

3.1

3.2

(paraf)



Suspenzida isplata i otplate

4.I KfW ne moZe suspendirati isplate osim ako:

a) Primatelj ne ispuni svoje obveze prema KfW u smislu pravovremenog
izvr5avanja otplate;

b) dotle do krsenja obveza po ovom Sporazumu ili odvojenim sporazumima
u svezi s ovim Sporazumom;

c) Agencija za izvr5enje projekta ne bude u stanju dokazati da je Financijski
doprinos upotrijebljen u namijenjenu svrhu, ili

d) nastupe izvanredne okolnosti koje sprjedavaju ili ozbiljno ugroZavaju
provedbu, operaciju ili namjenu Projekta;

e) Europska Komisija zatraii od KfW suspendiranje vrSenja isplata.

4.2. Ukoliko nastupi bilo koja od situacija navedenih u elanku 4.1. b) ili c) i
ukoliko ne budu uklonjene u vremenskom periodu koji odredi KfW, koji najmanje

iznosi 30 dana, KfW moZe:

a) u sludaju navedenom u Clanku 4.1. b) zatraLiti trenutadnu otplatu svih

ispladenih iznosa sredstava;

b) u sludaju navedenom u elanku 4.1.c) zatraLiti trenutadnu otplatu onih
iznosa sredstava za koje Agencija zaizvrsenje projekta nije u stanju dokazati
da su iskori5dena u namijenjenu svrhu.

(paraD



6.1

elanak 5

Tro5kovi ijavne obveze

Primatelj snosi sve poreze i druge javne obveze koje nastanu izvan Savezne Republike
Njemadke u svezi sa zakljudivanjem i izvrSavanjem ovog Sporazuma, kao i sve tro5kove
devizne pretvorbe koji nastaju u svezi s isplatom Financijskog doprinosa.

elanak 6

Ministar financija itrezorc Bosne i Hercegovine, i njegovi ili njezini ovla5teni
zastupnici pred KfW-om, dije potpise je ministar ovjerio, predstavljaju Primatelja u

izvr5avanju ovog Sporazuma. Ministar financija Federacije, i njegovi ili njezini
ovla5teni zastupnici pred Kf!V-om, dije potpise je ministar ovjerio, predstavljaju FBiH
u izvr5avanju ovog Sporazuma. Gradonadelnik opiine Bihai, i njegovi ili njezini
ovlaSteni zastupnici pred KfW-om, dije potpise je gradonadelnik ovjerio, predstavljaju
Agenciju za izvrlenje projekta u izvr5avanju ovog Sporazuma. Ovlasti za zastupanje
ne mogu istedi, osim ukoliko ih ne opozovu zastupnici koju su ovla56eni u vrijeme kad
KflV zaprimi takav opoziv.

Izmjene i dopune i dodaci ovom Sporazumu, i bilo kakve obavijesti t izjave
koje dostave ugovorne strane iz ovog Sporazuma moraju biti u pisanoj formi. Svaka
takva obavijest ili izjava smatraju se zaprimljenim kada pristignu na slijedeie adrese

odgovarajuiih ugovornih strana, ili na druge adrese ugovornih strana koje one putem
obavijesti dostave drugoj ugovornoj strani.

6.2
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ZaKfV,l KflV
Postfach 11 l14l
60046 Frankfurt am Mein
Savezna Republika Njemadka
Fax: * 49 69 7431-2944\

ZaPrimatella Ministarstvo financija itrezora
Trg BiH I,
7l 000 Sarajevo
Fax: +387 33 202 930

Za FBiH Federalno Ministarstvo financija
Mehmeda Spahe 5,

7l 000 Sarajevo
Fax: * 387 33 203 152

Za Agenciju za izvr5enje
Projekta Op6ina Biha6

Bosanska 4,

77 000 Biha6
Fax: * 387 37 222 220

6.3 Za izmjene i dopune ovog Sporazuma koje utjedu jedino na pravne odnose izmedu

KfW i Primatelja nije potrebna suglasnost Agencije zaizvr(enje projekta.

Projekt

7.1 Agencija za izvr5enje projekta

a) priprema, provodi, operativno upravlja i odrLava Projekt sukladno dobrim
financijskim i graclevinskim praksama, i su5tinski sukladno koncepciji Projekta
kako je dogovoreno izmedu Agencije zaizvrlenje projekta i KfW;

b) dodjeljuje pripremu i nadzor nad graclenjem Projekta neovisnim, kvalificiranim
savjetodavnim inZenjerima, a provedbu Projekta kvalificiranim tvrtkama.
Agencija za izvrSenje projekta osigurava to da sva bududa tenderska

dokumentacija obvezno sadrZi klauzulu u kojoj se utvrduje da ie podobnost



c)

ponuditelja biti predmetom verifikacije u Centralnoj bazi podataka o

isklj udivosti Europske un ij e,

dodjeljuje ugovore o nabavi robe i usluga koji se financiraju iz Financijskog
doprinosa na temelju prethodno provedenog medunarodnog tenderskog
postupka. Agencija zaizvrsenje projekta osigurava to da sva budu6a tenderska
dokumentacija sadrZi klauzulu u kojoj se utvrduje to da 6e podobnost
ponuditelja biti predmetom verifikacije u Centralnoj bazi podataka o

iskljudivosti Europske unije;

vodi, ili utjede na to da se vodi knjigovodstvo i evidencija koji nedvosmisleno
prikazuju sve tro5kove roba i usluga koje su neophodne za Projekt, i kojijasno
identificiraju robe i usluge koje se financiraju iz ovog Financijskog doprinosa.

omoguiuje predstavnicima KfW-a da u bilo koje vrijeme izvr5e inspekciju
pomenutog knjigovodstva i evidencije, kao i cjelokupne ostale dokumentacije
relevantne za provedbu Projekta, te da posjete Projekt i sva postrojenja u svezi

s Projektom;

dostavlja KfW-u sve informacije i evidenciju u svezi s Projektom i njegovim
daljnjim napretkom, kako KflV bude zahtijevala. Primatelj priznaje pravo
Europske komisije da, besplatno i na nadin koji smatra odgovarajuiim, koristi
sva dokumenta koja su bila predmetom financiranja iz ovog Financijskog
doprinosa, i

osigurava to da sve publikacije ili drugi promidZbeni podaci o Projektu sadrZe

referencu na dinjenicu da Projekt su-financira Europska unija, kao i znak
Europske unije (dvanaest Zutih zvjezdica na plavoj pozadini).

Agencija za izvr5enje projekta iKfW odretluju detalje u svezi s elankom 7.1. u
odvojenom spor.vumu.

Primatelj, u koordinaciji sa FBiH i Agencijom za izvr5enje projekta:

a) osigurava potpuno financiranje Projekta, i na zahtjev, dostavlja KflV-u dokaze
o pokriiu tro5kova koji nisu isplaieni iz ovog Financijskog doprinosa;

d)

e)

0

s)

7.2

t.J
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samoinicijativno pravovremeno obavjeStava KfW o svim okolnostima koje
spredavaju ili ozbiljno ugroZavaju provedbu, operaciju ili namjenu Projekta;

omoguiuje posjete predstavnicima Europske komisije, Europskog ureda za

borbu protiv prijevara (OLAF), Europskog revizorskog suda i / ili Delegacije
Europske komisije u Bosni i Hercegovini, u svrhe procjene i nadzora;

osigurava to da su, u razdoblju od pet godina nakon zavr5etka projekta,
Europska komisija, Europski ured za borbu protiv prijevara (OLAF) i Europski
revizorski sud u moguinosti izvr5iti revizije koje su neophodne za verificiranje
kori56enja Financijskog doprinosa, na temelju dokumentacije i na licu mjesta,

ukljudujuii sve ugovore i podugovore koji su financirani iz Financijskog
doprinosa. Europska komisija, Europski uredza borbu protiv prijevara (OLAF)
i Europski revizorski sud imaju pravo poslati svoje zastupnike da izvrSe

terenske provjere i inspekcije na licu mjesta, kao Sto je navedeno u Uredbi (EZ,

Euratom) br. 2185 I 1996;

Primatelj, u koordinaciji sa FBiH, pruZa pomoi Agenciji za izvtienje projekta,

sukladno dobrim gratlevinskim i financijskim praksama, u provedbi Projekta i

izvr5avanju obveza Agencije za izvrSenje projekta sukladno ovom Sporazumu, i,

posebice, izdaje Agenciji za izvr5enje projekta sve dozvole koje su neophodne za

provedbu Projekta.

ilanak 8

Ostale odredbe

8.1 Primatelj, FBiH i Agencija za izvrSenje projekta osiguravaju to da lica koja su

zaduLena za pripremu i provedbu projekta, dodjelu ugovora za nabavu robe i usluga

koje je potrebno financirati, kao i za podnoSenje zahtjeva za isplatu iznosa iz
Financijskog doprinosa, ne zahtijevaju, prisvajaju, pruZaju, odobravaju, obeiavaju ili
pribavljaju obeianja o nezakonitom pla6anju, niti druge prednosti u svezi sa ovim
zadacima.

b)

c)

d)

7.4
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8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

Ukoliko se ustvrdi da je bilo koja odredba ovog Sporazuma nevaLela, to ne utjede na
sve ostale odredbe koje de ostati nepromijenjene time. Bilo koja praznina koja iztoga
proistekne popunjava se odredbom koja je dosljedna namjeni ovog Sporazuma.

Primatelj, FBiH i Agencija za izvr5enje projekta ne mogu dodijeliti ili prenijeti,
zaloLiti ili staviti pod hipoteku bilo koje potraZivanje iz ovog Sporazuma.

Ovaj Sporazum podlijeZe zakonima Savezne Republike Njemadke. Mjesto izvrSenja je
u Frankfurtu am Main.

Pravni odnosi koji se uspostave ovim Sporazumom izmedu KfW, Primatelja, FBiH i
Agencije za izwsenje projekta prestaju sa zavr5etkom korisnog vijeka Projekta, ali ne

kasnije od petnaest godina nakon potpisivanja ovog Sporazuma.

Ovaj Sporazum o financiranju i projektu stupa na snagu s danom potpisivanja.

Sastavljeno u detiri izvornika na engleskome jeziku.

Dana 19. travnja 2013,

Sarajevo

Kfw

Potpis:

(vr. potpis)

Ime i prezime: Christian HAAS

Funkcija: Voditelj a odjela

Potpis:

(vr potpis)

Ime i prezime: Rosa ECKLE

Funkcija: Direktorica projekta
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l0a

Bosna i Hercegovina

Potpis:
Ime i prezime: dr. Nikola SPnfC

(vr potpis)

Funkcija: Ministar financija i trezora

Federacija Bosne i Hercegovine Opdina Biha6

Potpis: Potpis:

(vr potpis) (vr potpis)

Ime i prezime: Ante KRAJINA Ime i prezime: mr sci EmdZad GALIJASEVIC
Funkcija: Ministar financija Funkcija: Gradonadelnik opdine Bihad
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llI

Potvrdujem da ovaj prijevod u potpunosti odgovara izvorniku koji je sastavljen na engleskomejeziku.
Ovj.br, 0310612013-2

Prijedor, 03. lipnja 2013.

Aleksandra Majki6
stalni sudski tumal za engleski jezik, imenovana od strane

Ministarstva pravde Republike Srpske i OkruZnog suda u

Banja Luci; po odluci: 0ll2-704-30102 od:21. studenog 2002.

(paraf)



ll

Clanak 3.

Ova Odluka se objavljuje u "SluZbenome glasniku Bosne i Hercegovine-Medunarodni
ugovori" na hrvatskome, srpskom i bosanskom jeziku i stupa na snagu danom objave.

Broj:
Sarajevo, godine

PREDSJEDATELJ

Neboj5a Radmanovid


